
La famille en grec Imprime en recto seul, plie sur la ligne pointillée centrale et découpe le long des lignes grises

η μητέρα
mitera

ο πατέρας
pateras

un père

Αγαπάει τον πατέρα του
πάρα πολύ.

Agapai ton patera tou para poly.

Il aime beaucoup son père.

Leçon 131 · Famille et amis

une mère

Αγαπάμε πολύ τη μητέρα
μας.

Agapame poli ti mitera mas.

Nous aimons beaucoup notre
mère.

Leçon 131 · Famille et amis

οι γονείς
goneis

ο αδελφός
adelfos

un frère

Φεύγει και ο αδελφός σου;
Fevyi ke o adelfos sou?

Ton frère part aussi ?

Leçon 131 · Famille et amis

un parent

Εκείνη η οικογένεια έχει
στοργικούς γονείς.

Ekini i ikoyenia ehi storyikous
goneis

Cette famille a des parents
aimants.

Leçon 131 · Famille et amis

η αδερφή
aderfi

ο γιος
yios

un fils

Αγαπάει τον μοναδικό της
γιο.

Agapai ton monadiko tis yio.

Elle aime son fils unique.

Leçon 131 · Famille et amis

une sœur

Έχω μια υπέροχη αδερφή.
Eho mia iperohi aderfi

J'ai une super sœur.

Leçon 131 · Famille et amis

η κόρη
kori

ο άντρας
antras

un mari

Αυτός είναι ο αγαπημένος
της άντρας.

Aftos ine o agapimenos tis antras.

C'est son mari aimant.

Leçon 131 · Famille et amis

une fille

Αγαπάει τη μοναδική του
κόρη.

Agapai ti monadiki tou kori

Il aime sa fille unique.

Leçon 131 · Famille et amis
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η γυναίκα
gynaika

ο συνεργάτης
sinergatis

un partenaire

Έχουμε έναν καλό
συνεργάτη.

Ehoume enan kalo sinergati.

On a un bon partenaire.

Leçon 131 · Famille et amis

une femme

Πώς γνώρισες τη γυναίκα
σου;

Pos gnorises ti gynaika sou?

Comment as-tu rencontré ta
femme ?

Leçon 131 · Famille et amis

ο γείτονας
yitonas

ο φίλος
filos

un ami

Έχει τώρα έναν καλό φίλο.
Ehi tora enan kalo filo.

Elle a une bonne amie
maintenant.

Leçon 131 · Famille et amis

un voisin

Ο γείτονάς μου έχει έναν
φιλικό σκύλο.

O yitonas mou ehi enan filiko
skilo.

Mon voisin a un chien sympa.

Leçon 131 · Famille et amis

η γιαγιά
yiya

ο παππούς
papous

un grand-père

Αγαπάει τον παππού του
πάρα πολύ.

Agapai ton papou tou para poli.

Il aime beaucoup son grand-
père.

Leçon 132 · Famille élargie et relations

une grand-mère

Αυτός είναι ο κήπος της
γιαγιάς της.

Aftos ine o kipos tis yiyas tis.

C'est le jardin de sa grand-
mère.

Leçon 132 · Famille élargie et relations

οι παππούδες
pappoudes

ο θείος
thios

un oncle

Είναι και ο θείος σου από
τον Καναδά;

Ine ke o thios sou apo ton
Kanadha?

Est-ce que ton oncle est aussi
du Canada ?

Leçon 132 · Famille élargie et relations

les grands-parents

Επισκεπτόμαστε τους
παππούδες μας συχνά.

Episkeptomaste tous pappoudes
mas syhna.

Nous rendons souvent visite à
nos grands-parents.

Leçon 132 · Famille élargie et relations
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η θεία
theia

ο ξάδελφος
ksadelfos

un cousin

Έχει έναν ξάδελφο στο
σχολείο.

Ehi enan ksadelfo sto sholio.

Elle a un cousin à l'école.

Leçon 132 · Famille élargie et relations

une tante

Η θεία μου φτιάχνει καλά
κουλουράκια.

I theia mou ftiahni kala
koulourakia.

Ma tante fait de bons biscuits.

Leçon 132 · Famille élargie et relations

η ανιψιά
anipsia

ο συγγενής
singenis

un parent

Ο συγγενής μου ζει μακριά.
O singenis mou zi makria.

Mon parent vit loin.

Leçon 132 · Famille élargie et relations

une nièce

Αυτό το κορίτσι είναι η
ανιψιά μου.

Afto to koritsi einai i anipsia mou.

Cette fille est ma nièce.

Leçon 132 · Famille élargie et relations

ο φίλος
filos

η φιλενάδα
filenada

une copine

Αυτό είναι το αγαπημένο
λουλούδι της φιλενάδας

μου.
Afto inai to agapimeno louloudi

tis filenadas mou.

C'est la fleur préférée de ma
copine.

Leçon 132 · Famille élargie et relations

un petit ami

Ο φίλος μου θέλει να
καθίσει απέναντί μου.
O filos mou theli na kathisi

apenanti mou.

Mon petit ami veut s'asseoir en
face de moi.

Leçon 132 · Famille élargie et relations

ο πεθερός
petheros

ο ανιψιός
anipsios

un neveu

Αγαπάει τον μικρό του
ανιψιό.

Agapaei ton mikro tou anipsio.

Il aime son petit neveu.

Leçon 132 · Famille élargie et relations

un membre de la
belle-famille

Της αρέσει ο νέος της
πεθερός.

Tis aresi o neos tis petheros.

Elle aime son nouveau membre
de la belle-famille.

Leçon 132 · Famille élargie et relations

flashcardly.io — flashcards gratuites à imprimer · libres pour un usage personnel et en classe flashcardly.io/fr/flashcards/grec/famille/ · 3/5

fold



La famille en grec Imprime en recto seul, plie sur la ligne pointillée centrale et découpe le long des lignes grises

η οικογένεια
oikogeneia

το παιδί
paidi

un enfant

Το παιδί πίνει νερό.
To paidi pinei nero.

L'enfant boit de l'eau.

Leçon 133 · Famille — Rôles et grandes étapes

une famille

Αγαπώ την οικογένειά μου.
Agapo tin oikogeneia mou.

J'aime ma famille.

Leçon 133 · Famille — Rôles et grandes étapes

ο πατριός
patrios

η εγγονή
eggoni

une petite-fille

Αγκάλιασε την εγγονή της.
Agkaliase tin eggoni tis

Elle a serré sa petite-fille dans
ses bras.

Leçon 133 · Famille — Rôles et grandes étapes

un beau-père

Μένω μαζί με τον πατριό
μου.

Meno mazi me ton patrio mou

Je vis avec mon beau-père.

Leçon 133 · Famille — Rôles et grandes étapes

ο εγγονός
engonos

παντρεμένος
pantremenos

marié

Η αδερφή μου είναι
παντρεμένη.

I aderfi mou einai pantremeni.

Ma sœur est mariée.

Leçon 133 · Famille — Rôles et grandes étapes

un petit-fils

Ο άντρας αγαπάει τον
εγγονό του.

O antras agapai ton engono tou

L'homme adore son petit-fils.

Leçon 133 · Famille — Rôles et grandes étapes

το επώνυμο
eponymo

ο δίδυμος
didymos

un jumeau

Αγαπάει το δίδυμο αδερφό
της.

Agapaei to didymo aderfo tis

Elle adore son jumeau.

Leçon 133 · Famille — Rôles et grandes étapes

un nom de famille

Ξέχασα το επώνυμό του.
Xechasa to eponymo tou.

J'ai oublié son nom de famille.

Leçon 133 · Famille — Rôles et grandes étapes
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ελεύθερος
eleftheros

το αδέρφι
aderfi

un frère ou sœur

Έχω ένα αδέρφι.
Echo ena aderfi.

J'ai un frère.

Leçon 133 · Famille — Rôles et grandes étapes

célibataire

Ο αδερφός μου είναι
ελεύθερος.

O aderfos mou einai eleftheros.

Mon frère est célibataire.

Leçon 133 · Famille — Rôles et grandes étapes

το μοναχοπαίδι
monachopaidi

η γενιά
genia

une génération

Διδάσκουμε την επόμενη
γενιά.

Didaskoume tin epomeni genia.

Nous enseignons à la
prochaine génération.

Leçon 133 · Famille — Rôles et grandes étapes

un enfant unique

Το αγόρι είναι μοναχοπαίδι.
To agori einai monachopaidi

Le garçon est un enfant
unique.

Leçon 133 · Famille — Rôles et grandes étapes
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